
 

 

保健室
ほ け ん し つ

ではこんな対応
たいおう

をしています  

 

ASSISTÊNCIA DADA NA ENFERMARIA 
 

●けがをしたとき 

  QUANDO SE ACIDENTAR 

 

病院
びょういん

の受診
じゅしん

を必要
ひつよう

とする場合
ば あ い

は、家庭
か て い

に連絡
れんらく

をさせていただきますが、場合
ば あ い

によっては学校
がっこう

から

病院
びょういん

に連れて
つ   

行く
い  

こともあります。 

No caso de ser necessário uma consulta no hospital, entraremos em contato com a 

família e conforme as circunstâncias, a escola providenciará o encaminhamento da 

criança ao hospital. 

 

 

●体調
たいちょう

を崩して
く ず   

保健室
ほ け ん し つ

に来た
き た

とき 

  AO VIR À ENFERMARIA POR SENTIR MAL 

 

休養
きゅうよう

することでよくなると思われる
お も    

場合
ば あ い

や、観察
かんさつ

は必要
ひつよう

ある場合
ば あ い

のみ休養
きゅうよう

させます。一時的
い ち じ て き

な

休養
きゅうよう

でよくならない場合
ば あ い

は、迎え
む か  

にきていただいています。 

Faremos a criança descansar somente no caso de acharmos que melhorará após 

um repouso ou  observaçã o. No cãso de nã o melhorãr ãpo s um repouso temporã rio, 

pediremos pãrã que venhã buscãr ã criãnçã. 
 
 

●薬
くすり

について 

  COM RELAÇÃ O ÃOS REME DIOS 

 

保健室
ほ け ん し つ

では、原則
げんそく

として薬
くすり

は与えません
あ      

。 

Ã princí pio, ã enfermãriã nã o oferece nenhum medicãmento ã  criãnçã. 
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日本
に ほ ん

スポーツ
す ぽ ー つ

振興
しんこう

センター
せ ん た ー

「災害
さいがい

共済
きょうさい

給付
きゅうふ

制度
せ い ど

」について 

 
“SISTEMA DE BENEFÍCIO MÚTUO PARA DESASTRES” DO CENTRO DE 
PROMOÇÃO ESPORTIVO DO JAPÃO 

 
なるべくないのがよいのですが、 

学校
がっこう

でけがをしてしまったら・・・ 

日本
に ほ ん

スポーツ
す ぽ ー つ

振興
しんこう

センター
せ ん た ー

に加入
かにゅう

していますので、学
がっ

校内
こうない

または登
と う

下校中
げこうちゅう

のけがをして病院
びょういん

や

整骨院
せいこついん

にかかった場合
ば あ い

、治療費
ち り ょ う ひ

と若干
じゃっかん

の見舞
み ま い

金
きん

が支給
しきゅ う

されます。(保険証
ほけんしょう

利用
り よ う

で 1500円
えん

以上
いじょう

支払った
し は ら   

場合
ば あ い

が対象
たいしょう

となります。)帰宅後
き た く ご

に、治療
ち り ょ う

を受けた
う   

場合
ば あ い

は担任
たんにん

に連絡
れんらく

をしてください。 

※災害
さいがい

共済
きょうさい

給付
きゅうふ

制度
せ い ど

を利用
り よ う

する場合
ば あ い

、伊那市
い な し

の福祉
ふ く し

医療費
い り ょ う ひ

給付
きゅうふ

金
きん

は利用
り よ う

できません。 

 

Na medida do possível que nã o ãconteçã, mãs se ãcidentãr nã escolã.... 
Como estãmos inscritos no Centro de Promoçã o Esportivo do Jãpã o, serã  fornecido um ãuxí lio 
pãrã trãtãmentos no hospitãl ou clí nicã ortope dicã, no cãso ãcidentes dentro dã escolã ou nã 
vindã/voltã dã escolã. (Serã  fornecido, cãso for pãgo ãcimã de 1500 ienes, com ã utilizãçã o dã 
cãrteirã de seguro.) Solicitãmos que comunique o professor responsã vel, se ocorrer um ãcidente 
no retorno dã escolã.  
*No cãso de utilizãr o “Sistemã de Benefí cio Mu tuo pãrã Desãstres” nã o serã  possí vel usufruir do 
ãuxí lio dãs despesãs me dicãs e bem-estãr sociãl do municí pio de Inã.  

 

 

 

学校
がっこう

感染症
かんせんしょう

による出席
しゅっせき

停止
て い し

について 

 
AFASTAMENTO ESCOLAR POR DOENÇA CONTAGIOSA 

 

学校
がっこう

保健
ほ け ん

安全法
あんぜんほう

施行
し こ う

規則
き そ く

により下記
か き

の感染症
かんせんしょう

に罹患
り か ん

した場合
ば あ い

、出席
しゅっせき

停止
て い し

の扱い
あつか  

になります。 

第二種
だ い に し ゅ

…
・ ・ ・

インフルエンザ
い ん ふ る え ん ざ

、百日
ひゃくにち

咳
ぜき

、麻疹
は し か

、風疹
ふうしん

、水痘
すいとう

、結核
けっかく

、流行性
りゅうこうせい

耳下腺炎
じ か せ ん え ん

、咽頭
いんとう

結膜熱
けつまくねつ

、髄
ずい

膜炎
まくえん

菌性
きんせい

髄
ずい

膜炎
まくえん

 

第三種…コレラ、細菌性
さいきんせい

赤痢
せ き り

、腸チフス
ち ょ う ち ふ す

、パラチフス
ぱ ら ち ふ す

、流行性
りゅうこうせい

角
かく

結膜熱
けつまくねつ

、急性
きゅうせい

出血性
しゅっけつせい

結膜炎
けつまくえん

、腸管
ちょうかん

出血性
しゅっけつせい

大腸
だいちょう

菌
きん

感染症
かんせんしょう

、その他
そ の た

の感染症
かんせんしょう

 

※感染症
かんせんしょう

が発生
はっせい

した場合
ば あ い

、担任
たんにん

へご連絡
 れ ん ら く

ください。「出席
しゅっせき

停止
て い し

通知
つ う ち

」を保護者
ほ ご し ゃ

の方
ほう

にお渡し
 わ た  

します。

登校
と うこ う

する際
さい

、主治医
し ゅ じ い

に「登校
と うこ う

許可書
き ょ か し ょ

」を作成
さくせい

してもらい、学校
がっこう

にご提出
 ていしゅつ

ください。 

※インフルエンザ
い ん ふ る え ん ざ

に限って
か ぎ   

は、「治癒
ち ゆ

報告書
ほうこ く し ょ

」に保護者
ほ ご し ゃ

の方
ほう

が記入
きにゅう

し、学校
がっこう

へご提出
 ていしゅつ

ください。 



※新型
しんがた

コロナウイルス
こ ろ な う い る す

感染症
かんせんしょう

の感染
かんせん

、濃厚
のうこう

接触
せっしょく

の疑い
うたが  

の際
さい

も学校
がっこう

に連絡
れんらく

をお願い
 ね が  

します。 

 

Deverá se afastar das aulas para tratamento, no caso de adoecer pelas doenças 

contagiosas abaixo, conforme o regulamento em vigor do sistema de segurança e 

higiene escolar. 

 

Doenças de 2º.grau > Influenza, coqueluche, sarampo, rubéola, catapora, 

tuberculose, caxumba, infecçã o por ãdenoví rus, meningite 

 
Doençãs de 3º. grãu > Co lerã, pneumoniã, febre tifoide, febre pãrãtifoide, conjuntivite epide micã 
(virãl), conjuntivite hemorrã gicã ãgudã, infeccçã o hemorrã gicã Escherichia coli e outrãs 
infecço es 
 
*No cãso de hãver infeccçã o, fãvor comunicãr o professor responsã vel. Entregãremos ãos pãis o 

comunicãdo de “Afastamento Escolar”.  Pãrã retornãr ã s ãulãs, devolver o “Atestado de Cura” 

preenchidã pelã instituiçã o me dicã ã  escolã.  
 

*Os pãis poderã o preencher o “Atestado de Cura” e devolve -lo ã  escolã, somente pãrã o cãsos 

dã gripe Influenza.  
 
*Comunicãr ã escolã no cãso de du vidãs de contãto com portãdores ou contã gio dã infecçã o do 
Novo Coronavírus. 
 
 
 

 


